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MM Yyda, KIYEeBOro CTPYKTYpOOOpasyloLero KOMMOHEHTa B XaHpe nereHabl. B
HapOAHbIX nereHgax o Hukonae YrogHuke cMMBOnMYeckas MNocTacb KapTUHbI MU-
pa, MUCTUYECKNIA OYXOBHbIN OMNbIT YenoBeka He NPOTUBOMNOCTaBMNEHLI ero obblaeH-
HOW >KM3HM U XO3ANCTBEHHON OesATenbHOCTU. 3eMHas n HebecHas cdepbl peanb-
HOCTU B3aMMHO AOMOMHAT M oborawalT apyr apyra, OpMUPYIOT OYXOBHO-
HpPaBCTBEHHYIO OOMWHaHTY >kaHpa. MeTadumanyeckne obpasbl U KapTUHbLI NOBCe-
OHEBHOCTM 00beaMHEHbBI KITHOYEBLIM MOTMBOM Yyaa.
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A3bIKOBASA JINYHOCTb OBEPA3A ABTOPA
B XYAOXXECTBEHHOM AUCKYPCE

AcpamsiH 3051 [JMmumpueegHa, kaHOudam c¢busosioaudeckux Hayk, Habepex-
HOYesTHUHCKUL 2ocydapcmeeHHbIl nedazoaudeckuli yHugepcumem, 423806, Poc-
cus, Pecrniybniuka TamapcmaH, 2. HabepexHbie YenHbi, yn. HuzamemouHosa, 28,
e-mail: asratyan@mail.ru.

B naHHon paboTe guckypc paccMmaTtpuBaeTcs kak BepbanbHas npaktuka, ges-
TENbHOCTb SA3bIKOBOW JMYHOCTW, Pe3ynbTaTOM KOTOPOW SABMSOTCA TeKkcTbl. [Mpo-
CTPaHCTBO TEKCTa 3aKpbITO Kak pe3yrbTaT ero 3aKOH4YEHHOCTU U 3aBepLUEHHOCTMH,
O[HaKO OHO OTKPbIBAeTCH B KOMMYHUKaLMIO, B OPYrMe MHCTUTYLMOHAMNbHbLIE N WH-
anBuayarnbHble TEKCTbI, €CMU TEKCT aHanm3mpyeTcs Kak YacTb TOro UK MHOTO AuC-
Kypca. Hocutenem koHuenTyanbHon MHOpMaLmmn B XyO0XXECTBEHHOM TEKCTe SB-
nsietca obpas aBTopa, KOTOPbIA B AaHHOM paboTe paccmMaTpmBaeTCs Kak A3blIkoBas
NNYHOCTb aBTopa. A3blkoBas NUYHOCTb aBTopa — 3TO CYOBLEKT XyOoXKEeCTBEHHOro
npou3BeneHnsi, KOTOPbIN OCYLLECTBISIET KaTeropmsaumio Mupa B 3TOM NpounsBeae-
HUM, NPUYEM 3Ta KaTeropusauus UMeeT OBa acnekTa: UAEWHbIA U 3CTETUYECKUNA.
VaerHbli acnekT MposiBrsieTcs 4Yepes3 si3blIKOBYH NIMYHOCTbL HappaTopa. OgHako
€Crnv HappaTop MO TeM WIX UHbIM MpUYMHaM He 3acnyXMBaeT JOBepUst, 3Ty dyHK-
L0 onocpeaoBaHHO BbIMOMHSAET s13bIKOBas JIMYHOCTL aBTOpa M 4acTo Yepes3 acTe-
TUYECKUI acneKT Npon3BeaeHUs.

KnroueBble cnoBa: AnCKypc, TEKCT, XyOoXeCTBEHHas nutepartypa, KOHLenT,
A3blKOBas NIMYHOCTb, HappaTop
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AUTHOR’S LANGUAGE PERSONALITY IN IMAGINATIVE DISCOURSE

Asratyan Zoya D., Candidate of Philological Sciences, Naberezhnye Chelny
State Pedagogical University, 423806, Russia, Republic of Tatarstan, Naberezhnye
Chelny, 28 Nizametdinov st., e-mail: asratyan@mail.ru.

Discourse in this work is looked upon as a verbal practice, activity of a lan-
guage personality. Texts are products of such activity. The space of a text is closed
as a result of its completeness, but it opens into communication, into other institu-
tional and individual texts if it is analyzed as a part of some discourse. Conceptual
information of an imaginative literature work is connected with the image of its au-
thor who in this article is looked upon as the author’s language personality. An au-
thor’s language personality is a subject of a work of fiction. He or she categorizes
the world in their work, and this categorization has two aspects: ideological and
aesthetic ones. An ideological aspect is reflected through the language personality
of narrator. But if a narrator due to some reasons is unreliable this function is indi-
rectly fulfilled by the author’s language personality and very often through an aes-
thetic aspect of the work.

Keywords: discourse, text, imaginative literature, concept, language person-
ality, narrator

Moo AMCKYpPCOM Mbl MOHUMAaeEM «UAeoriornyeckn oOpMIEHHY aeaTenb-
HOCTb S13bIKOBOW NIMYHOCTK, KOoTOpasa hopmupyeT BepbanbHOe NPOCTPaHCTBO TOM
W UHON HayKX UMK UCKYCCTBa BO B3aMMOAENCTBUM C APYTMMN y4aCTHUKaMM 3TON
OeaTenbHOCTU (aKTMBHBIMU W MACCUBHBLIMW), @ Takke Kak pesynbtaT 3Ton Aes-
TENbHOCTU — TEKCT UMM COBOKYMHOCTb TEKCTOB C YYETOM WUX KOMMYHWUKATUBHBIX Y
9KCTPaNUHIBUCTUYECKUX XapakTepucTuk» [1]. Tem He MeHee, Mexay NOHATUAMM
TeKCTa M Anckypca HabnogaeTcs CylecTBEHHOE OTnMYmne, 6o NPOCTPaHCTBO TEK-
CTa B OTNMYME OT OTKPLITOro NPOCTPaHCTBa OMCKypCa 3aKpbITO Kak pe3ynbTaT ero
3aKOHYEHHOCTU M 3aBEpLUEHHOCTU, OAHAKO OHO OTKPbIBAETCS B KOMMYHMKaLMIO, B
Apyrne MHCTUTYLUMOHAmNbHbIE U UHAMBUAYarbHbIE TEKCTbl, €CAN TEKCT aHanusupy-
eTCHA Kak 4acTb TOro Unu uHoro guckypca. Jliobon anckypc cnaraeTtcsa n3 TeKCToB U
pacnagaeTcs Ha HVX MpuU NONbITKe ero aHanusa.

MpenBapsasa aHanu3 AeHOTaTMBHOMO MPOCTPaHCTBa XyOOXKECTBEHHOIO TEKCTa,
J1.I'. BabeHko onpepensieT ero kak «BOMSOWEHHOE B TEKCTe WMHAMBMAOYaANbHO-
aBTOPCKOE 3HaHWe O Mupe, NPEeACTaBMEHHOE B MHTEPNPETUPOBAHHOM OTODpaxe-
HUM rroBanbHON CUTyauun, COCTOSLLEN M3 MakpoCUTyaLuin U MUKPOCUTyauuw,
CBSA3aHHbIX onpeaenéHHbIMA OTHOLLIEHUSIMU U B COBOKYMHOCTU pacKpblBarOLLMX
rMaBHYIO TEMY NUTEPATYPHO-XYOOXKECTBEHHOIO NpoussedeHus» [2, c. 89].

OpHako Ham npegcTaBnseTcd, YTO UHAMBUAOYaNbHO-aBTOPCKOE 3HaHUE O MU-
pe MPUBHOCUT B TEKCT OPYron BMAg MHMOPMaUUWU, a MMEHHO KOHUenTyanbHas WH-
dopmaums. NHomBMayanbHO-aBTOpCKasa TpaKTOBKa OTPaXEHHOro B TEKCTe peanb-
HOro Mupa KoHUEenTyanusmpyeT 3ToT Mup.

KoHuenTbl — 9TO KOMNMNEKTUBHOE OOCTOSIHME, KOMMEKTMBHOE BeccosHaTenbHoe
TOrO MIM MHOTO A3blkoBOro obuectsa. OgHaKO KOHUENT B XyAOXECTBEHHOWN nuTe-
paType OTnuyaeTcs OT KOHUEeNTa B KynbType BOOOLLE, Tak Kak nepefaéTt He ToMb-
KO, [la U He CTONbKO KOMMEKTUBHbIE NPEeACTaBneHns, HO pUCyeT UHAMBUAOYanNbLHO-
aBTOPCKYIO KapTuHy Mupa.

MoHATME KoHUenTa B XyOOXeCTBEHHOW nuTepaTtype HepaspblBHO CBA3aHO C
noHaTMeM obpasa aBTopa. «ABTOp, — N0 MHeHuto M.A. Moxeliko, — napagurmarnbs-
Has urypa oTHECEeHUs pesynbTaToB TOW UMW MHOW (Mpexae BCero TBOPYECKOM)
OeATenbHOCTU C onpedenéHHbiM (MHOMBUAYarNbHBIM UMW KOMMEKTUBHBIM) CyObek-
TOM WMWK areHTOM 3TON AeATeNbHOCTU... B Tpaguuusx, onvparoLwmxcs Ha MOLLHYHO
coumanbHylo mudonoruio, ... urypa aBtopa obpetaeT 0coOblin cTaTyc, BbiCTynas
rapaHToM KOHUEeNTyanbHOW 1 coumnanbHOW aganTuBHOCTU uaeun» [8, c. 12]. MNoHa-
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TWe aBToOpa B hunocodumm NoCTMOAEPHN3Ma NpeTeprneBaeT 3Ha4YMTeNbHbIE N3Me-
HeHusA. ABTop, no onpegenexHutio M. ®yko, NOHUMaETCS «Kak MPUHLMN rPYNnMpPOBKN
ONCKYPCOB, Kak €ANHCTBO M UCTOYHUK UX 3HAYEHWUI, KaK LIEHTP MX CBA3HOCTMY [LNT.
no: 8, c. 13]. Moen anumMuHaumm aBTopa Hawnu BonnoLieHne B pabotax P. bapta,
HO. Kpucteson, K. JlakaHa, XK. Oeppuga, k. X. Munnepa n gp. OgHako, Kak u B
GONbLUMHCTBE paauKkanbHbIX TEOPUI, MOHATUSA CMEPTU aBTopa, CMepTu CyobekTa 1
cmepTun bora, paclwmpmB rpaH1Lbl BOCNIPUATUS U UHTEPNPETaLUMn 1 TekcTa, U auc-
Kypca, He cTanu yHuBepcarbHbIMU U ke, B Boree no3gHMx cBoux paboTax npak-
TUYECKN TE XXE CaMble aBTOPbl 0BPATUIMUCH K KBOCKPELLEHUIO CybbekTay.

Mpn aTom cnegyeT NOMHUTL, YTO 0Bpa3 aBTopa U aBTOP XyOOXKECTBEHHOrO
npousBegeHnss — 3T0 COBCEM He OAHO M TO Xe nuuo. ABTOp Npou3BeaeHns — 3T1o
0OBEKTUBHO CyLLECTBYHIOLLASA NIMYHOCTb, C MPUCYLLMMU € YepTamu, XapaKTepucTu-
Kamu n LeHHocTamu. O6pas aBTopa — 3TO CyObEKTUBHOE, MeHTanbHoe obpa3oBa-
HMe, co3gaHHoe Mo BoMe M NpMXOTU CBOEro TBopLa, aBTopa.

OpHako MMeHHo ero, obpasa aBTopa, LleHHOCTU onpeaensioT cneunduky no-
Aayn n pasBépTbiBaHUA AEHOTATUBHOW MHAOPMaLUN B XyAOXECTBEHHOM MNPOU3-
BeAeHun, crnocobbl eé koHuentyanu3auun. Obpas aBTOpa BblpaXkaeT CyTb XY4O-
)KECTBEHHOIO Mpou3BEeAEeHMUsl, KOHLEHTPUPYET €ro uaenHoe, KOMMO3WULUOHHO-
CTPYKTYpHOE U si3blkoBoe eamHcTBo. J1.A. HoBukoB paccmatpuBaeT ob6pa3s aBTopa
Kak cBoeobpasHyl0 MepapxmM4eckn camyto BbICOKYIO MO3TUYECKYH KaTeropuio, co-
30aBaeMylo TBOPYECTBOM MucaTerns U BOCCO3daBaeMyto COTBOPYECTBOM yuTaTe-
na. Mo ero MHeHuto, obpa3 aBTopa ABNAETCA AETEPMUHAHTOW NUTEpaTypHOro
npounsBefeHnsl, rMaBHOW OCOBEHHOCTBIO €ro coaepXXaHusi U CTPYKTYpbl, onpeae-
nsawLwen ero cneundurky, HanpaeneHne 1 xapaktep ero pasBépTbiBaHUA U pasBu-
Tna [9, c. 13]. B.B. BuHorpagoe onpefgensan obpas aBTopa kak «LeHTp, OOKyC, B
KOTOPOM CKPELUMBAKTCA U OOBbEOUHSIOTCH, CUHTE3MPYIOTCA BCE CTUIIUCTUYECKME
Npuémbl Npou3BeaeHnii cnoBecHoro uckyccreay [4, c. 151]. Mo mHeHuo H.C. Ban-
TMHOW, «JINYHOCTHOE OTHOLUEHME K NpeaMeTy u300pakeHus, BOMMOLWEHHOE B pe-
YeBOW CTPYKTYpe TeKkcTa (npousBeaeHus), — n ectb obpas astopa» [3, c. 69].

MoHsiTe obpasa aBTOpa, LUMPOKO UCMONb3yeMOe B NUTEpaTypoBEeOEHUN, He
nMeeT YETKUX KPUTEPUEB B A3blkO3HaHMWU. Bonee Toro, Yacto, Kak 3TO BMOHO K3
npveeaéHHon umtaTel 3 H.C. BanrnHon, oHO mcnonb3yeTtcst Ansi 0603HayYeHus
MOHATUS, KOTOPOE Mbl B JA@HHOW paboTe TpakTyem Kak koHuenT. [Mpu 3ToM, Kak Ham
npeacTaBnsieTcsl, y NOHATUS obpasa aBTopa €CTb JIMHIBUCTUYECKUIA SKBUBANEHT.
OTOo A3bIKOBasA NIMYHOCTb aBTOpa, KOTOpas BbipaxaeT cebsi nocpeacTBOM Happa-
TOpa Yepes KoHLenTyarnbHy MHopMaLmMio XygoxecTBeHHoro Tekcta. K0.H. Kapa-
YNOB nog s13bIKOBOW NUYHOCTHIO NOHMMAaET «COBOKYMHOCTb CMOCOBHOCTEN 1 Xapak-
TEPUCTUK YenoBeka, OOYCMNOBMMBAKOLINX CO34aHWE UM pedeBbIX Npou3BegeHun
(TekctoB)» [7, c. 3]. No MHeHuto B.W. Kapacuka, «A3bIKOBYHO NMUYHOCTb MOXHO OXa-
paKkTepr3oBaTb C MO3ULUIA A3bIKOBOrO CO3HAHWS U PEYEBOro NOBEAEHUS, T.€. C No-
31MLUUIA KOHLIENTOMNOrMKN 1 Teopum guckypcay [6, c. 7).

[eHoTaTMBHOE NPOCTPAHCTBO TEKCTa MOXET ObITb NPEeACTaBMEHO Yepe3 Ko-
FHUTUBHO-NPOMO3ULIMOHHYIO CTPYKTYPY, KOTOpas BKItoYaeT B cebsi CyObekT, XpOHO-
TOM, aTpubyThl, OOBEKTbI, MPUYNHHO CINELACTBEHHbIE OTHOLLEHMSA. JTa Xe KOrHU-
TUBHO-MPOMO3ULMOHHAA CTPYKTYpa NEXWUT B OCHOBE KOHLENTyanbHOW uHdopMa-
Lun TekcTa.

OCHOBHbIM CYOBHEKTOM TeKCcTa SABNSEeTCA s3blKOBas NMYHOCTb aBTopa. Mbl
paccmaTpuBaeM S3bIKO8YH JIUYHOCMb asmopa 8 XyO0oXXecmeeHHOM rpoussedeHuu
KaKk e2o cybbekm, Komopbili ocyuwiecmearisem Kamezaopu3sayuto Mupa 8 3mom rnpo-
uszsedeHuu, rnpu4yém ama Kameeopusayusi umeem 0sa acriekma: udelHbll U 3C-
memuyeckud.

AHanNun3npysi XxyaoxXecTBeHHOE Npou3BeaeHne, Mbl BbiAeNAeM B HEM peyb aB-
TOPpa U «YYXYI0 peydby, T.e. pedb NepCcoHaXewn, a Takke nepexoaHble (popmbl: peyb
KOCBEHHYIO N HecobCcTBEHHO-NpsAMY0. OfHaKo HU B OOHOM M3 3TUX (DOPM Mbl He
CNbIWMM «HacTOSILLYO pedb aBTopay. [axe B obGpalleHun aBTopa K YMTaTento ro-
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BOpUT ero obpas. AToT 06pa3 yYpe3BblHaNHO BaXEH AN XyAOXKECTBEHHOIO NPom3-
BeAEeHUs, NOTOMY YTO MMEHHO OH, a He aBTOP (HOPMUPYET UAENHbBIA KOHLENT TOro
WM MHOTO Mpou3BedEeHMs Yepe3 HOCUTENS 3TOro KoHuenTta, cybbekta. Takum
cybbeKkToM ABMSeTCs A3bIKOBas NMIMYHOCTb HappaTopa XygoXKeCTBEHHOro npounsse-
OeHus, koTopas MOXeT ObITb NpeacTaeneHa obpa3om aBTopa-HappaTopa unn ob-
pa3oM nepcoHaxa-HappaTopa, OT fnuua KoTopbIX BeAéTcs nosectsoBaHue. epco-
HaX-HappaTop He Bcerga YenoBek. ATO MOXeT OblTb XXMBOTHOE, Kak ApeBECHbIN
YyepBb B OoAHOM M3 rmas pomaHa [x. bapHca «Mctopua mupa B 10,5 rmasax»
(«A History of the World in 101/2 Chapters»), unu kot B ctuxotsopeHun T.C. Onu-
ota «KoT MopraH npegcraensieT cebs» («Cat Morgan Intriduces Himself»). CooT-
HECEHHOCTb HappaTopa C YenoBEeKOM He SBNSeTCs CBUOETENbCTBOM TOro, 4To
HappaTuB 3acnyxuBaeT JOBepus, T.e. aBnseTca npasgonogobHeiM (reliable). Hap-
paTop MOXET He 3acnyxuBaTb AOBEpPUs M3-3a CBOEro Bo3pacTa, YMCTBEHHbIX Cro-
COBHOCTeN, Kak CTpadaloLwmnin pasHOBUOHOCTLIO ayTnaMa nogpoctok Kpuctodep us
npounsseneHus Mapka XepgaooHa «3aragovHoe HouHoe ybuiictBo cobakum» («The
Curios Incident of the Dog in the Night-Time»), cCBOEro amMouUnoHanbHOro COCTosi-
HWS, Kak repon-HappaTtop B pomaHe Mankna ®peda «Ogepxumbiny («Headlongy),
npobnem ¢ NCUXMYECKUM 300POBLEM MM COCTOsSIHMEM (npomsseneHusa 3. o), a
Takke B CUMy 3aJaHHOM aBTOPOM IHKMBOCTU UMW KOHBLIOHKTYPHOCTU XapakTepa
HappaTopa, Kak B TekCcTax OT nuua >XypHanuctkm Xunapu BuHwo B pomaHe
k. Koy «Kakoe HagyBatenbcTBo!» («What a Carve up!»). Yawe Bcero HappaTop
OblBaeT HeJOCTOBEPHbIM B TEKCTaxX OT NepBOro nuua.

Mpwn gocTOBEPHOCTM HappaTopa UMEHHO ero obpa3s unu s3bikoBasi IMYHOCTb
hopMMpYyEeT OCHOBHOW KOHLIENT npou3BedeHus. B crnyyae e ero HegocToBepHO-
CTN 3Ty PYHKUMIO OMOCPELOBaHHO BLIMOMHAET 06pa3 aBTopa UMnn S3blkoBas Nnd-
HOCTb aBTOpa, KOTOpasi NPMBHOCUT OLIEHOYHbIE KOHHOTaUMM B 06pa3 HappaTopa.
Tak, HanpuMep, NOTOK CO3HaHUs 6OMNBHOr0, BO3MOXHO, YMUpaloLLLero HappaTopa B
pacckase C. beketta «bax» («Bing/Ping»), My4uTENbHO MblTalOLLErocs ynopsao-
YUTb CBOM MbICIW, NOPOXAAET Yy YMTaTEnNs YyBCTBa COCTPadaHUsA U conepexusa-
HWUS. 3TO AOCTUraeTcs B TOM YuCe Yepes 3CTETUHECKUI KOHLIENT NpousBeaeHus,
korga 6eccTpacTHas opMa XyOOXKEeCTBEHHOro MnpousBedeHust BCTynaeT B KOH-
TpacT C ero cogepxaHuem, nopoxgas ahdekT Katapcuca aCTETUYECKON peakumm.
Mpoes o ToM, YTO B OCHOBE Katapcuca Nexut npeogorieHmne npoTUBOMNOSOXKHOCTU
Mexagy copepxaHvem un  (OPMON MNPOU3BEAEHUS WUCKYCCTBA, NPUHAONEXUT
J1.C. Buirotckomy [5, c. 206].

O6pas aBTOpa MNM 93bIKOBas MIMYHOCTL aBTOPa B AAHHOW cTaTbe paccmaTpu-
BaeTCA KaK OAMH M3 CyOBbEKTOB OEHOTAaTUBHOIMO NMPOCTPAHCTBA XyAOXECTBEHHOro
TeKCTa Hapagy € ApyrmMu ero cybbektamu, nepcoHaXaMm 3Toro TekcTa.

OpaHako He BCe NepCcoHau ABNATCH CyObekTamu NOBECTBOBaHWS, T.€. HECYT
aKTMBHOE KpeaTUBHOE, OLeHOYHOE Havano. Te nepcoHaxu, KoTopble aTy PYHKLUMIO
He BbINOMHSAIOT, a CryXaT CBOero poga WnnicTpatopaMmu TOYEK 3peHus U uaewn
CyOBbEKTOB MPOM3BEAEHUS, MOXHO paccMaTpuBaTb Kak OObeKTbl AEHOTATMBHOMO
NpocCTpaHCTBa TeKCTa.
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APXETUNMUYECKAA CTPYKTYPA U UHTEPTEKCTYAJIbHbIE OCOBEHHOCTU
B PACCKA3E NPOTOUEPESA H. ATA®OHOBA «BO3ME3OUE»

Momebizuna XaHnHa HOpbeeHa, kaHOuGam  burIofIo2uUYECKUX  Hayk,
AcmpaxaHckud e2ocyGapcmeeHHbili  yHugsepcumem, 414056, Poccus,
2. AcmpaxaHb, yn. Tamuwesa, 20a, e-mail: j.motygina@mail.ru

B ctaTbe Ha maTepuane pacckasa npotouepes H. AracdoHoBa «Boamesgue»
nccregyoTea axeTunuyeckasl CTpykTypa NponsBeaeHUs 1 ero MHTepTekcTyanbHble
ocobeHHOCTU. B apxeTunuyeckon CTpyKType rnaBHYKO poflb UrpaeT apxeTun
«Mygpoii Crapyxu». OH OOMUHMPYET B CHOXETE MNpou3BedeHus, B cucteme
obpasoB 1 mudonoreMm. B ctatbe Takke BbIABNSOTCA UHTEPTEKCTYarnbHbIE CBA3U
paccka3a ¢ pomaHom M. Bynrakoa «MacTtep n Mapraputay.

KnroueBble cnoBa: apxeTun, CHOXeT, cuctemMa obpasoB, CMbICIoBas
ONMNo3nLUUS, UHTEPTEKCTYarbHOCTb

ARCHETYPAL STRUCTURE AND INTERTEXTUAL FEATURES
IN THE STORY OF ARCHPRIEST N. AGAFOBOV “RETRIBUTION”

Motygina Janna Yu., Candidate of Philological Sciences, Astrakhan State
University, 414056, Russia, Astrakhan, 20a Tatishchev st., e-mail: j. motygina@mail.ru.

In the article based on the story of archpriest N. Agafonov «Retribution» the
archetypal structure of the piece and its Intertextual features are explored. In the
archetypal structure the central role is played by the archetype of the "Wise old
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